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勞工職業災害保險－死亡給付常見問答 

ประกนัอุบัติภัยในการทํางาน - คาํถามที่พบบ่อย ในเร่ืองกรณีเสียชีวติ 
序號 問題 回答 

１ 

職業災害死亡給付的請領資

格、請領順序及給付基準各

如何？ 

การเคลมประกนัอุบติัภยัในการทาํงาน 

ในกรณีเสียชีวิตจะตอ้งมีเง่ือนไขคุณสมบติั
อยา่งไร? 

ลาํดบัของทายาทโดยธรรมเร่ิมจากใคร? 

มีกฎเกณฑอ์ะไรบา้งการในการเคลม
ประกนั？ 

請領資格： 

เง่ือนไขคุณสมบติั 

1. 被保險人在保險有效期間遭遇職業傷病死亡者

（或符合勞工職業災害保險及保護法第 27 條第 2 項

規定，即被保險人在保險有效期間發生職業傷病事

故，於保險效力停止後一年內因同一傷病及其引起

之疾病死亡者），由支出殯葬費之人請領喪葬津貼

外；被保險人遺有配偶、子女、父母、祖父母或受

其扶養之孫子女或受其扶養之兄弟、姊妹者，得請

領遺屬年金；被保險人 98 年 1 月 1 日後首次加保，

當序遺屬於被保險人死亡時，全部不符合遺屬年金

給付條件者，得請領遺屬一次金。被保險人於 98 年

1 月 1 日勞保年金施行前有保險年資者，亦得選擇

一次請領遺屬津貼。 

1. เป็นผูถื้อประกนัภยัและไดรั้บบาดเจ็บหรือเสียชีวิตจากการทาํงานในช่วง
ระยะเวลาท่ีประกนัมีผลบงัคบั （หรือมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบักฎหมาย
ประกนัและป้องกนัอบุติัภยัในการทาํงานมาตรา 27/2 

ว่าดว้ยผูถื้อประกนัภยัไดรั้บบาดเจ็บในช่วงระยะเวลาท่ีประกนัมีผลบงัคบั แต่
ภายใน1ปีหลงัประกนัหมดอาย ุยงัมีอาการบาดเจ็บเดิม หรือเสียชีวิตจากอาการ
บาดเจ็บเดิม）นอกจากผูอ้อกค่าใชจ่้ายงานศพสามารถยื่นขอเงินช่วยเหลืองาน
ศพได ้ผูท่ี้เป็นเครือญาติ（คู่สมรส บุตร บิดามารดา ปู่ ยา่ตายาย หลานชาย 
หลานสาวท่ีไดรั้บการเล้ียงดูจากผูถื้อประกนัภยั พ่ีนอ้งท่ีไดรั้บการเล้ียงดูจากผู ้
ถือประกนัภยั）สามารถขอรับเงินบาํเหน็จบาํนาญไดด้ว้ย 

ผูถื้อประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยัเป็นคร้ังแรกหลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 

2552 เม่ือผูถื้อประกนัภยัเสียชีวิต  ผูท่ี้ไม่ไดอ้ยูใ่นเง่ือนไขในการชาํระเงิน
บาํเหน็จบาํนาญของผูร้อดชีวิตสามารถขอรับเงินกอ้นสาํหรับผูร้อดชีวิตได้ 
ผูถื้อประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยักอ่นวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2552 ก็
สามารถเลือกท่ีจะรับเงินบาํเหน็จบาํนาญเป็นเงินกอ้นคร้ังเดียวได ้

 

2. 被保險人於領取完全或嚴重失能年金給付期間死

亡者，得請領遺屬年金。 

2. ผูถื้อประกนัภยัท่ีเสียชีวิตในระยะเวลาท่ีรับเงินบาํนาญทุพพลภาพอยู่ 
สามารถขอรับเงินบาํเหน็จบาํนาญได ้
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序號 問題 回答 

請領順序： 

ลาํดบัผูท่ี้ไดรั้บเงิน 

1. 喪葬津貼：由支出殯葬費之人請領。 

1. เงินช่วยเหลืองานศพ ：ผูช้าํระค่าใชจ่้ายงานศพสามารถเบิกค่าใชจ่้ายได้ 
 

2. 遺屬年金、遺屬一次金及遺屬津貼：(1)配偶及子

女(2)父母(3)祖父母(4)受被保險人扶養之孫子女(5)

受被保險人扶養之兄弟、姊妹。 

2. เงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติของผูถื้อประกนัภยั เงินบาํนาญรับเป็น
เงินกอ้นคร้ังเดียว และเงินช่วยเหลือผูท่ี้เป็นเครือญาติ：(1) คู่สมรสและ
บุตร (2) บิดามารดา (3) ปู่ ย่าตายาย  
(4) หลานชายหลานสาวท่ีไดรั้บการเล้ียงดูจากผูถื้อประกนัภยั 
(5) พ่ีนอ้งท่ีไดรั้บการเล้ียงดูจากผูถื้อประกนัภยั 

 

※第二順序的遺屬（父母）得於法定條件下遞補請

領遺屬年金，請參閱問答 4。 

※ผูท่ี้ไดรั้บเงินลาํดบั 2 (บิดามารดา)สามารถขอรับเงินบาํเหน็จบาํนาญ
คุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขตามกฎหมาย โปรดดูคาํถามท่ี4เพื่อขอ้มูล
เพ่ิมเติม 
 
給付標準： 

เกณฑ์การได้รับสวัสดิการ 
1. 喪葬津貼：按被保險人死亡當月（含）起前 6 個

月平均月投保薪資發給 5 個月喪葬津貼。無遺屬

者，發給支出殯葬費用的人 10 個月喪葬津貼。 

1. เงินช่วยเหลืองานศพ：คาํนวณจากเงินเดือนผูถื้อประกนัภยัเฉล่ียต่อเดือน
สาํหรับ 6 เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถื้อประกนัภยั 
จะจ่ายคร้ังละ 5 เดือน หากไม่มีผูท่ี้เป็นเครือญาติ เงินเดือนประกนัเฉล่ียต่อ
เดือนจะจ่ายคร้ังละ 10 เดือน 
 
2. 遺屬年金： 

2. เงินรายปีของผูท่ี้เป็นเครือญาติของผูเ้สียชีวิต 
 1.被保險人在保險有效期間死亡者（或符合勞工  

職業災害保險及保護法第 27條第 2項規定者）：

按被保險人死亡之當月（含）起前 6個月之平均

月投保薪資 50％發給。 

 1.ผูถื้อประกนัภยัไดเ้สียชีวิตในช่วงระยะเวลาท่ีประกนัมีผลบงัคบั （หรือ
มีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบักฎหมายประกนัและป้องกนั
อุบติัภยัในการทาํงานมาตรา 27/2 ）：การจ่ายเงินรายปีจะคาํนวณจาก 
50% ของเงินเดือนผูถื้อประกนัภยัเฉล่ียต่อเดือนสาํหรับ 6 เดือนแรก 

https://www.bli.gov.tw/0105981.html
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序號 問題 回答 

นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถื้อประกนัภยั 
 2. 被保險人於領取完全或嚴重失能年金給付期間

死亡者，依失能年金給付基準計算後金額之半數

發給。 

 2. ผูถื้อประกนัภยัท่ีเสียชีวิตในระยะเวลาท่ีรับเงินบาํนาญทุพพลภาพอยู่：
การจ่ายเงินรายปีจะคาํนวณจาก 50% ของเงินบาํนาญทุพพลภาพ 

 3. 遺屬加計：同一順序遺屬有 2人以上時，每多

1人加發 10％，最多加計 20％。 

 3. การคาํนวณค่าชดเชยเพ่ิม：เม่ือมีผูท่ี้เป็นเครือญาติมากกว่า 2 คนใน
ลาํดบัเดียวกนั จะมีการจ่ายเพ่ิมอีก 10% สาํหรับบุคคลท่ีเพ่ิมแต่ละคน 
สูงสุดไม่เกิน 20% 

 
3. 遺屬一次金：按被保險人死亡之當月（含）起前

6 個月之平均月投保薪資一次發給 40 個月。 

3. เงินบาํนาญรับเป็นเงินกอ้นคร้ังเดียว：จะคาํนวณจากเงินเดือนผูถื้อ
ประกนัภยัเฉล่ียต่อเดือนสาํหรับ 6 เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการ
เสียชีวิตของผูถื้อประกนัภยั จะจ่ายทีเดียว 40 เดือน 
 
4. 遺屬津貼：按被保險人死亡之當月（含）起前 6

個月之平均月投保薪資一次發給 40 個月。 

4. เงินช่วยเหลือผูท่ี้เป็นเครือญาติ：จะคาํนวณจากเงินเดือนผูถื้อประกนัภยั
เฉล่ียต่อเดือนสาํหรับ 6 เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผู้
ถือประกนัภยั จะจ่ายทีเดียว 40 เดือน 
 
遺屬年金請領條件： 

เง่ือนไขคุณสมบัติ การขอเงินรายปีของผู้ท่ีเป็นเครือญาติของผู้เสียชีวิต 
1. 配偶：符合下列情形之一。 

1. คู่สมรส：มีเง่ือนไขท่ีสอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หน่ึง ดงัต่อไปน้ี 
 1. 年滿 55歲，且婚姻關係存續一年以上。 

 1. อายไุม่ตํ่ากว่า 55ปี และจดทะเบียนสมรสนานกว่า 1 ปีขึ้นไป 
2. 年滿 45歲且婚姻關係存續一年以上，且每月

工作收入未超過投保薪資分級表第 1級。 

 2. อายไุม่ตํ่ากว่า 45ปี จดทะเบียนสมรสนานกว่า 1ปีขึ้นไป และรายไดก้าร
ทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัเงินเดือนประกนัชั้น 1 

 3.無謀生能力。 

 3. ผูท่ี้หาเล้ียงชีพไม่ได ้
 4. 扶養下述 2.項之子女。 

4.ไดเ้ล้ียงบุตรชายบุตรธิดาในเง่ือนไขขอ้ท่ี2. 
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序號 問題 回答 

2. 子女（養子女須有收養關係 6 個月以上）：符合

下列情形之一。 

2. บุตรชายบุตรสาว(บุตรบุญธรรมตอ้งมีความสัมพนัธ์ในการรับบุตรบุญธรรม
นานกว่า 6 เดือน) : มีเง่ือนไขสอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หน่ึงดงัต่อไปน้ี 

1. 未成年。 

1. ผูท่ี้ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
 2. 無謀生能力。 

 2. ผูท่ี้หาเล้ียงชีพไม่ได ้
 3. 25歲以下，在學，且每月工作收入未超過投保

薪資分級表第 1級者。 

 3. อายตุํ่ากว่า 25 ปี อยูใ่นฐานะการศึกษา และรายไดก้ารทาํงานตอ่เดือนไม่
เกินระดบัเงินเดือนประกนัชั้น 1 

 
4. 父母及祖父母：年滿 55 歲，且每月工作收入未

超過投保薪資分級表第 1 級者。 

4. บิดามารดาและปู่ ยา่ตายาย：อายไุม่ตํ่ากว่า 55 ปี และรายไดก้ารทาํงานต่อ
เดือนไม่เกินระดบัเงินเดือนประกนัชั้น 1 
 
5. 孫子女：受被保險人扶養，且符合前述（2）項

子女條件之一者。 

5. หลานชายหลานสาว：ไดรั้บการเล้ียงดูจากผูถื้อประกนัภยั และมีเง่ือนไขท่ี
สอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หน่ึง กบัเง่ือนไขขอ้ท่ี 2.บุตรชายบุตรธิดา 
 
6. 兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列條件之

一。 

6. พี่นอ้ง：ไดรั้บการเล้ียงดูจากผูถื้อประกนัภยั และมีเง่ือนไขท่ีสอดคลอ้ง
ตามขอ้ใดขอ้หน่ึง ดงัต่อไปน้ี 

 1. 未成年。 

1. ผูท่ี้ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 

 2. 無謀生能力。 

 2. ผูท่ี้หาเล้ียงชีพไม่ได ้

 3. 年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪資

分級表第 1 級者。 

 3. อายไุม่ตํ่ากว่า 55 ปีและรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบั
เงินเดือนประกนัชั้น 1 

２ 

申請職業災害死亡給付應備

哪些文件？ 

การขอรับเงินตอ้งแสดงเอกสารอะไรบา้ง？ 

申請喪葬津貼應提具下列書據證件： 

ในการขอรับเงินช่วยเหลืองานศพ ให้ย่ืนเอกสารดังต่อไปนี้： 

1. 勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收

據。 

1. แบบฟอร์มใบสมคัรประกนัอุบติัเหตุแรงงานเสียชีวิตและใบเสร็จรับเงิน 
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序號 問題 回答 

2. 死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告

判決書。 

2. ใบมรณะบตัร ใบชนัสูตรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือคาํพิพากษาใบ
มรณะบตัร 
3. 載有死亡日期之被保險人全戶戶籍謄本及於死者

死亡日期之後申請之請領人現住址戶籍謄本。（記事

請勿省略） 

3. สาํเนาทะเบียนบา้นทั้งหมดของผูถื้อประกนัภยัพร้อมวนัท่ีเสียชีวิต           
และสาํเนาทะเบียนบา้นปัจจุบนัของผูข้อถือประกนัภยัหากยื่นคาํขอหลงัวนั
เสียชีวิตของผูต้าย (โปรดระบุห้ามละเวน้) 
4. 殯葬費用支出單據或證明文件。但支出殯葬費之

人為當序受領遺屬年金、遺屬一次金或遺屬津貼

者，得以切結書代替。 

4. ใบเสร็จค่างานศพหรือเอกสารประกอบ อยา่งไรก็ตาม หากผูช้าํระค่าใชจ่้าย
งานศพผุท่ี้เป็นเครือญาติของผูเ้สียชีวิตและอยูใ่นลาํดบัตามท่ีกาํหนดไวจ้ะไดรั้บ
เงินบาํนาญเงินช่วยเหลือ อาจใชเ้อกสารมาแสดงแทนได ้

 

申請遺屬年金應提具下列書據證件： 

ในการสมัครเงินรายปีของผู้ท่ีเป็นเครือญาติของผู้เสียชีวิตควรแสดงเอกสาร
ดังต่อไปนี้ 
1. 勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收

據。 

1. แบบฟอร์มใบสมคัรประกนัอุบติัภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสร็จรับเงิน 
2. 死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告

判決書。 

2. ใบมรณะบตัรหรือหนงัสือรับรองการตรวจสอบศพของพนกังานอยัการและ
ใบมรณะบตัรเป็นคาํพิพากษา 
3. 載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人

為養子女時，並需載有收養及登記日期；受益人與

死者非同一戶籍者，應同時提出各該戶籍謄本。請

領遺屬年金給付之受益人為配偶時，戶籍謄本應載

有結婚日期。（記事請勿省略） 

3. สาํเนาทะเบียนบา้นทั้งหมดท่ีมีวนัท่ีผูถื้อประกนัภยัเสียชีวิต หากผูรั้บ
ผลประโยชน์เป็นบุตรบุญธรรม ให้ระบุวนัที่รับบุตรบุญธรรมและจดทะเบียน
ดว้ย หากผูรั้บประโยชน์และผูต้ายไม่อยูใ่นทะเบียนบา้นเดียวกนั ควรส่งสาํเนา
ทะเบียนบา้นพร้อมๆกนั เม่ือผูรั้บผลประโยชน์จากเงินงวดของผูท่ี้เป็นเครือญาติ
ท่ีเป็นคู่สมรส ทะเบียนครอบครัวควรมีวนัที่แต่งงาน (โปรดระบุห้ามละเวน้) 
4. 其他證明文件如下： 

4. เอกสารประกอบอื่นๆ มีดงัน้ี 
 1. 以「在學」資格申請者(子女或孫子女）：年滿

20 歲，25 歲以下且為在學者應檢附在學證明或
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學費收據。在學證明或學費收據，應於每年 9 月

底前，重新檢具相關證明送保險人查核，經查核

符合條件者，遺屬年金應繼續發給至翌年 8 月底

止。 

 1. ผูส้มคัรยื่นคาํร้องท่ีมีคุณสมบติั"กาํลงัศึกษายู"่(บุตรหรือหลาน) ：อาย ุ
20ถึง 25ปี และมีหนงัสือรับรองว่ากาํลงัศึกษาอยู่ หรือใบเสร็จค่าเรียน 
หนงัสือรับรองและใบเสร็จควรผา่นการตรวจสอบอีกคร้ังก่อนส้ินเดือน
กนัยายนของทุกปี  และส่งไปยงับริษทัประกนัเพื่อตรวจสอบผูท่ี้ปฏิบติัตาม
เง่ือนไขหลงัจากการตรวจสอบแลว้ควรออกเงินงวดรายปีของผูท่ี้เป็นเครือ
ญาติต่อไปจนถึงส้ินเดือนสิงหาคมต่อไป 

 2. 以「無謀生能力」資格申請者：檢附重度以上

身心障礙手冊或證明，或受禁治產宣告之證明文

件。 

 2. ผูส้มคัรยื่นคาํร้องท่ีมีคุณสมบติั"ไม่สามารถหาเล้ียงชีพได"้：แนบคู่มือ
หรือหนงัสือรับรองความทุพพลภาพขั้นรุนแรงขึ้นไป หรือหนงัสือรับรอง
การคุมประพฤติ 

 3. 以「受被保險人扶養」申請者(孫子女或兄弟姊

妹）：應檢附受被保險人扶養事實之相關文件。 

 3. ผูส้มคัรยื่นคาํร้องท่ี"ไดรั้บการอุปการะจากผูถื้อประกนัภยั" (หลานหรือพี่
นอ้ง)：ควรแนบเอกสารที่เก่ียวขอ้งของการไดรั้บการอุปการะจากผูถื้อ
ประกนัภยั 

 4. 遺屬如未於國內設有戶籍者，請領時應檢附身

分及相關證明文件，並應每年重新檢附身分及相

關證明文件送保險人查核。 

 4. ถา้ผูท่ี้เป็นเครือญาติไม่ไดเ้พ่ิมช่ือเขา้ในสาํเนาทะเบียนบา้นไตห้วนั ควร
แนบเอกสารระบุตวัตนและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง เอกสารทั้งหมดควรผา่นการ
ตรวจสอบจากบริษทัประกนัทุกปี 

 
申請遺屬一次金應提具下列書據證件： 

ในการขอย่ืนรับเป็นเงินก้อนสําหรับผู้ท่ีเป็นเครือญาติจะต้องแสดงเอกสาร
ดังต่อไปนี：้ 

1. 勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收

據。 

1. แบบฟอร์มใบสมคัรรับประกนัอบุติัภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสร็จรับเงิน 
2. 死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告

判決書。 

2. ใบมรณะบตัรหรือหนงัสือรับรองการตรวจสอบศพของพนกังานอยัการและ
ใบมรณะบตัรเป็นคาํพิพากษา 
3. 載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人

為養子女時，須載有收養及登記日期；受益人與死
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者非同一戶籍者，應同時提出各該戶籍謄本。（記事

請勿省略） 

3. สาํเนาทะเบียนบา้นทั้งหมดท่ีมีวนัท่ีผูถื้อประกนัภยัเสียชีวิต หากผูรั้บ
ผลประโยชน์เป็นบุตรบุญธรรม ให้ระบุวนัที่รับบุตรบุญธรรมและจดทะเบียน
ดว้ย หากผูรั้บประโยชน์และผูต้ายไม่อยูใ่นทะเบียนบา้นเดียวกนั ควรส่งสาํเนา
ทะเบียนบา้นพร้อมๆ กนั (โปรดระบุห้ามละเวน้) 
4. 當序遺屬不符合遺屬年金給付條件之相關證明文

件。 

4. เอกสารประกอบกรณีผูถื้อประกนัภยัเสียชีวิต  และผูท่ี้เป็นเครือญาติไม่ตรง
ตามเง่ือนไขทั้งหมดในการจ่ายเงินค่าชดเชย 
 
申請遺屬津貼應提具下列書據證件： 

ในการสมัครเงินช่วยเหลือผุ้ท่ีเป็นเครือญาติของผู้เสียชีวิตจะต้องแสดงเอกสาร
ดังต่อไปนี：้ 

1. 勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收

據。 

1. แบบฟอร์มใบสมคัรประกนัอุบติัภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสร็จรับเงิน 
2. 死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告

判決書。 

2. ใบมรณะบตัร ใบชนัสูตรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือคาํพิพากษาใบ
มรณะบตัร 
3. 載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人

為養子女時，須載有收養及登記日期；受益人與死

者非同一戶籍者，應同時提出各該戶籍謄本。（記事

請勿省略） 

3. สาํเนาทะเบียนบา้นทั้งหมดท่ีมีวนัท่ีผูถื้อประกนัภยัเสียชีวิต หากผูรั้บ
ผลประโยชน์เป็นบุตรบุญธรรมให้ระบุวนัที่รับเป็นบุตรบุญธรรมและจด
ทะเบียนดว้ย หากผูรั้บประโยชน์และผูต้ายไม่อยูใ่นทะเบียนบา้นเดียวกนั แต่ละ
ครัวเรือน ควรส่งสาํเนาการลงทะเบียนพร้อมกนั (โปรดระบุห้ามละเวน้) 

３ 

被保險人沒有勞工職業災害

保險及保護法規定的受益人

時，可否指定受益人？如不

可，喪葬津貼如何請領？ 

หากผูเ้อาประกนัภยัไม่มีทายาทโดยธรรม 
สามารถเลือกผูรั้บผลประโยชน์ไดไ้หม？ 

หากไม่ได ้สามารถขอรับเงินช่วยเหลืองาน
ศพไดอ้ยา่งไร？ 

1. 職災保險死亡給付之遺屬津貼或遺屬年金並非遺

產，應依規定之受益人順序受領，被保險人不得自

行指定受益人。 

1. เงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติหรือเงินรายปีของผูท่ี้เป็นเครือญาติของ
ประกนัอุบติัภยัในการทาํงานนั้นไม่ใช่มรดก ตอ้งมีเครือญาติเป็นผูรั้บ
ผลประโยชน์ตามลาํดบัท่ีกาํหนดไว ้ผูเ้อาประกนัภยัไม่สามารถเลือกผูรั้บ
ผลประโยชน์ได ้
2. 被保險人死亡，無遺屬者，由支出殯葬費之人檢

具證明文件，請領 10 個月喪葬津貼。 

2. หากผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต และไม่มีเครือญาติ ผูช้าํระค่าใชจ่้ายงานศพ
สามารถรับเงินช่วยเหลืองานศพทั้งหมด10เดือนได ้
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４ 

被保險人因職業災害死亡，

雖遺有配偶，父母可以申請

遺屬給付嗎？ 

หากผูเ้อาประกนัภยัท่ีมีคู่สมรสเสียชีวิต
เน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงาน บิดามารดา
สามารถเคลมประกนัเครือญาติไดไ้หม？ 

1. 勞工職業災害保險及保護法第 52 條第 2 項有明

定請領遺屬年金、遺屬一次金及遺屬津貼之順序，

有前順序受益人存在時，後順序之遺屬不得請領。

惟第一順序受益人（配偶及子女）如有下列情形之

一時，第二順序之父母得請領遺屬年金給付： 

1. กฎหมายประกนัและป้องกนัอุบติัภยัในการทาํงานมาตรา52/2มีกาํหนด
ลาํดบัผูรั้บผลประโยชน์เงินรายปีของผูท่ี้เป็นเครือญาติ เงินกอ้นสาํหรับผูท่ี้เป็น
เครือญาติ และเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติ หากมีลาํดบัผูรั้บผลประโยชน์ท่ีมา
ก่อน ผูรั้บผลประโยชน์ท่ีอยูล่าํดบัหลงัจะไม่สามารถรับผลประโยชน์ได ้นอก
เสียจากผูรั้บผลประโยชน์ลาํดบัท่ี1（คู่สมรสและบุตร）คุณสมบติั
สอดคลอ้งกบัเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวด้า้นล่าง ผูรั้บผลประโยชน์ลาํดบัท่ี 2 ถึง
จะสามารถรับเงินรายปีของผูท่ี้เป็นเครือญาติ 
 1. 死亡。 

 1. เสียชีวิต 

 2. 提出放棄請領書。 

 2. ไดแ้สดงหนงัสือเพิกถอนเจตนารับผลประโยชน์ 
 3. 於符合請領條件起一年內未提出請領者。 

 3. ไม่ไดย้ื่นเสนอรับผลประโยชน์ภายในหน่ึงปีหลงัจากมีคุณสมบติัรับ 

ผลประโยชน์ 
 
2. 如第一順序之遺屬主張請領或再符合請領條件

時，即停止發給，並由第一順序之遺屬請領；但已

發放予第二順位遺屬之年金不得請求返還，第一順

序之遺屬亦不予補發。 

2. หากผูรั้บผลประโยชน์ลาํดบัท่ี1ยื่นเสนอรับผลประโยชน์ หรือมีคุณสมบติั
รับผลประโยชน์อีกคร้ัง ก็จะหยดุการให้ผลประโยชน์ และจะให้ผูรั้บ
ผลประโยชน์ลาํดบัท่ี 1 ไดรั้บผลประโยชน์แทน  
เงินผลประโยชน์ท่ีให้ผูรั้บผลประโยชน์ลาํดบัท่ี 2 ไปแลว้ไม่สามารถทวงคืน
ได ้และจะไม่จ่ายชดเชิยให้กบัรับผลประโยชน์ลาํดบัท่ี 1 
 
3. 例外情形：若配偶出具同意書敘明放棄請領遺屬

津貼或遺屬一次金，則父母可以於請領時效內請領

遺屬津貼或遺屬一次金。同意書應加蓋印鑑證明

章，並檢附印鑑證明；或經法院或民間公證人認

證。 

3. ขอ้ยกเวน้：หากคู่สมรสไดย้ื่นหนงัสือสละสิทธ์ิในการรับเงินช่วยเหลือ
หรือเงินกอ้นคร้ังเดียว บิดามารดาจะสามารถยื่นหนงัสือขอรับผลประโยชน์เงิน
ช่วยเหลือหรือเงินกอ้นคร้ังเดียวได ้หนงัสือขอรับผลประโยชน์จะตอ้งมี
ประทบัตรารับรอง หรือผา่นการรับรองจากศาลหรือทนายความเอกชน 



1110829 版 

 

9 

 

序號 問題 回答 

５ 

外籍移工死亡，或被保險人

之遺屬未於國內設有戶籍

者，應如何申請職業災害死

亡給付？ 

หากแรงงานต่างชาติไดเ้สียชีวิต หรือเครือ
ญาติของผูเ้อาประกนัภยัไม่ไดข้ึ้นทะเบียน
บา้นท่ีไตห้วนั จะขอเคลมประกนัอุบติัภยัใน
การทาํงาน ในกรณีเสียชีวิตไดอ้ยา่งไร？ 

1. 受益人親自來台請領，須檢附親屬關係證明、受

益人護照、居留證影本，無居留證者，應檢附出入

境許可證影本（請於影本加蓋投保單位印章，證明

與正本相符）。 

1. ผูรั้บผลประโยชน์สามารถมายงัไตห้วนัเคลมประกนัดว้ยตนเอง ตอ้งเตรียม
เอกสารหลกัฐานสัมพนัธภาพครอบครัว หนงัสือเดินทางของผูรั้บผลประโยชน์ 
และสาํเนาใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่
หากไม่มีใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่ตอ้งเตรียมสาํเนาใบอนุญาตเขา้สู่ไตห้วนั（วีซ่า
ไตห้วนั）（บนสาํเนาใบอนุญาตจะตอ้งมีประทบัตรารับรอง ซ่ึงของแทแ้ละ
ของสาํเนาจะตอ้งเหมือนกนั） 

 
2. 受益人在國外無法來台請領給付時，得由受益人

擬具委託書並檢附身分證明文件、親屬關係證明，

委託代領轉發，或匯入受益人在國外之帳戶。 

2. กรณีผูรั้บผลประโยชน์ไม่สามารถมายงัไตห้วนัดว้ยตนเอง ผูรั้บ
ผลประโยชน์สามารถใชห้นงัสือมอบอาํนาจพร้อมกบัเอกสารระบุตวัตน 

เอกสารหลกัฐานสัมพนัธภาพครอบครัว มอบอาํนาจให้คนแทนรับเงิน 

หรือโอนเขา้บญัชีในเมืองนอกของผูรั้บผลประโยชน ์
 
3. 委託書及證明文件應包含原文及中譯本(足資辨識

之死亡證明書及親屬關係證明英文文件得免附中文

譯本)，送我國駐外單位驗證，若中譯本未經驗證

者，應經法院或民間公證人認證；大陸或港澳地區

出具之文件，須經大陸公證處公證，並經海基會或

我國駐港澳台北經濟文化辦事處驗證。填寫申請書

時，「申請人姓名」應填寫受益人之資料，「申請人

簽章」欄位由受委託人簽章，受委託人為投保單位

時，加蓋投保單位及負責人印章。） 

3. หนงัสือมอบอาํนาจและเอกสารหลกัฐานทุกตวัจะตอ้งมีทั้งภาษาไทยและจีน
（ใบมรณบตัรและเอกสารหลกัฐานสัมพนัธภาพครอบครัวท่ีเป็นภาษาองักฤษ 

ไม่จาํเป็นตอ้งมีฉบบัภาษาจีน）และตอ้งผา่นการรับรองจากสาํนกังาน
เศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเป ประจาํประเทศไทย 
หากฉบบัภาษาจีนไม่ไดผ้า่นการรับรองจากสาํนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรม
ไทเป ประจาํประเทศไทย จะตอ้งผา่นการรับรองจากศาลหรือทนายความเอกชน 
หากเอกสารหลกัฐานไดก้ารดาํเนินการจากประเทศจีน หรือฮ่องกงและมาเก๊า 
จะตอ้งผา่นการรับรองจากสถานทูตหรือกงสุลจีน แลว้ค่อยผา่นการรับรองจาก
SEF（Straits Exchange Foundation）หรือสาํนกังานเศรษฐกิจ
และวฒันธรรมไทเป ประจาํฮ่องกงและมาเก๊า 
เม่ือทาํหนงัสือเคลมประกนั＂ช่ือ-นามสกุลของผูเ้คลมประกนั＂จะตอ้งใช้
ช่ือ-นามสกุลของผูรั้บผลประโยชน์＂เซ็นช่ือผูเ้คลมประกนั＂ตอ้งเซ็นช่ือ
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序號 問題 回答 

ของผูไ้ดอ้าํนาจเคลมประกนั หากผูไ้ดอ้าํนาจเคลมประกนัเป็นหน่วยงานหรือ
บริษทัประกนัภยั ควรประทบัตราหน่วยงานหรือบริษทัประกนัภยัและตรา
ผูรั้บผิดชอบประกนัภยั 
 
4. 請領遺屬年金之遺屬應每年重新檢附身分及相關

證明文件送本局查核。所附身分及相關證明文件為

國外、香港、澳門或大陸地區製作者，應包含中譯

本，並須依規定經簽驗證手續。 

4. การเคลมเงินรายปีของผูท่ี้เป็นเครือญาติ ผูรั้บผลประโยชน์ควรยื่นเอกสาร
ประจาํตวัและเอกสารที่เก่ียวขอ้งให้กบักรมของเราทุกปี หากเอกสารประจาํตวั
และเอกสารที่เก่ียวขอ้งไดด้าํเนินการจากต่างประเทศ ฮ่องกง มาเก๊า หรือ
ประเทศจีน ควรมีฉบบัแปลจีน และผา่นการรับรองจากหน่วยงานท่ีกาํหนด 

６ 

被保險人死亡，已與配偶離

婚，其子女未成年，如何請

領本人死亡給付？ 

หากผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิต และไดห้ยา่
ร้างกบัคู่สมรส แต่บุตรชายบุตรธิดา 
ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ จะขอเคลมประกนั
อุบติัภยัในการทาํงาน ในกรณีเสียชีวิตได้
อยา่งไร？ 

1. 受益人尚未成年，其生父（母）如仍生存，雖業

經與被保險人離婚，依法仍為受益人之法定代理

人，應由其父（母）於申請書副署蓋章，並檢附法

定代理人現住址戶籍謄本申領。 

1. เน่ืองจากผูรั้บผลประโยชน์ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ หากบิดาหรือมารดาของ
ผูรั้บผลประโยชน์ยงัมีชีวิตอยู่ ถึงแมว้่าไดห้ยา่ร้างกบัผูเ้อาประกนัภยัแลว้ แต่ก็
ยงัเป็นตวัแทนทางกฎหมายของผูรั้บผลประโยชน ์

ดงันั้นในการเคลมประกนั ควรประทบัตราบิดาหรือมารดาของผูรั้บ
ผลประโยชน์ลงบนหนงัสือร้องขอ แนบดว้ยทะเบียนบา้นของตวัแทนทาง
กฎหมายในปัจจุบนั 

 

2. 父母均不能行使、負擔對於未成年子女之權利義

務，得依民法 1094 條設置監護人。若無設置監護

人，得由被保險人所屬投保單位通知本局，辦理計

息存儲遺屬津貼或遺屬年金。 

2. หากทั้งบิดามารดาไม่สามารถดาํเนินการหรือแบกรับภาระในการดูแล
บุตรชายบุตรธิดาท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะ จาํเป็นตอ้งตั้งผูป้กครองผูเ้ยาวต์าม
กฎหมายแพ่งมาตรา1094 

หากไม่ไดต้ั้งผูป้กครองผูเ้ยาว ์หน่วยงานหรือบริษทัประกนัภยัของผูเ้อา
ประกนัภยัตอ้งแจง้ให้ทางกรมของเราทราบ เพือ่ทาํการเปิดบญัชีใชฝ้ากเงินเงิน
ช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติหรือเงินกอ้นสาํหรับผูท่ี้เป็นเครือญาติ 

７ 

請問何謂「婚姻關係存續 1

年以上」？ 

ความหมายของ”จดทะเบียนสมรสนานกว่า 
1ปีขึ้นไป”คืออะไร？ 

請領遺屬年金的配偶，與被保險人之婚姻關係應存

續 1 年以上，期間之計算，是從被保險人死亡之當

日往前連續推算 1 年。 

ในการเคลมเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติสาํหรับคู่สมรส คู่สมรสตอ้งจด
ทะเบียนสมรสนานกว่า 1ปีขึ้นไป นบัยอ้นหลงัต่อเน่ืองไปจากวนัที่ผูเ้อา
ประกนัภยัไดเ้สียชีวิต 
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序號 問題 回答 

８ 

遺屬年金的申請和發給，是

不是和失能年金一樣？ 

ในการเคลมเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติ
กรณีเสียชีวิต เหมือนกนักบัการเคลมเงินใน
กรณีทุพพลภาพไหม？ 

不一樣。職保失能年金是從申請的當月起按月發

給，但是符合遺屬年金資格條件的受益人，可以從

提出請領之日起追溯補發 5 年內得領取的給付。 

ไม่เหมือนกนั การเคลมเงินในกรณีทุพพลภาพจะเร่ิมจ่ายรายเดือนตั้งแต่เดือนท่ี
ร้องขอการเคลมเงิน แต่ผูท่ี้มีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขรับเงินช่วยเหลือผุท่ี้
เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต สามารถเคลมเงินไดโ้ดยเร่ิมจากวนัท่ีร้องขอเงิน
ช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต ซ่ึงสามารถเคลมเงินท่ีมีคุณสมบติัไดรั้บ
ยอ้นหลงัไปภายใน5ปี 

９ 

遺屬年金也是領到終生嗎？ 

เงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต 
สามารถเคลมไดจ้นถึงเสียชีวิตหรือไม่？ 

不一定。不同身分之遺屬有不同之請領條件，於符

合請領條件時，始得核發年金給付。遺屬一旦不符

合請領條件（如因案羈押或拘禁、失蹤、配偶再

婚、子女已成年並未在學），本局即自事實發生之次

月起停止發給遺屬年金。 

ไม่แน่นอน สถานะของเครือญาติท่ีไม่เหมือนกนั จะมีเง่ือนไขคุณสมบติัการเคลมเงินท่ี
ไม่เหมือนกนั ในระยะเวลาท่ีมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไข ก็จะไดรั้บเงินช่วยเหลือ 
หากเกิดเหตุทาํใหเ้ครือญาติไม่มีคุณสมบติัในการรับเงิน（การคุมขงั สูญหาย คู่สมรส
แต่งงานใหม่ บุตรชายบุตรธิดาไดบ้รรลุนิติภาวะและไม่อยูใ่นระหว่างการศึกษา）
ทางกรมจะหยดุจ่ายเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต เร่ิมจากเดือนถดัไป
ของเดือนท่ีเกิดเหตุ 

１０ 

申請喪葬津貼或遺屬年金

（津貼、一次金）有 2 人以

上時，該怎麼領？如果協議

不成的時候，勞保局會如何

發給？ 

เมื่อมีมากกว่า 2 คนขอรับเงินช่วยเหลืองานศพ
หรือเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต 
ตอ้งทาํอะไรบา้ง？ หากการเจรจาต่อรองไม่
สาํเร็จ ทางกรมเเรงงานจะทาํการจ่ายให้ยงัไง？ 

申請喪葬津貼或遺屬年金（津貼、一次金）有 2 人

以上時，應共同具領，未共同具領或本局核定前另

外又有人提出申請，本局會以書面通知申請人於 30

日內完成協議；無法協議者，按總給付金額平均發

給。 

เมื่อมีมากกว่า 2 คนขอรับเงินช่วยเหลืองานศพหรือเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณี
เสียชีวิต สามารถแบ่งรับไดทุ้กคน หากทีเเรกไม่มีคนแบ่งรับหรือก่อนท่ีทางกรมได้
อนุมติัจ่ายเงิน แต่มีคนมาขอรับเพ่ิม ทางกรมจะส่งเอกสารเพ่ือแจง้ทุกฝ่ายให้ทราบเร่ือง
การเจรจา ซ่ึงจะตอ้งเจรจาให้เสร็จภายใน30วนั  หากการเจรจาไม่สําเร็จ จะจ่ายโดยเฉ
ลียจากเงินผลประโยชน์ทั้งหมด 

１１ 

在同一個順序的遺屬有人要

領遺屬年金，有人要領遺屬

津貼，請問該怎麼辦？ 

หากมีเครือญาติท่ีอยูใ่นลาํดบัเดียวกนั มีคนขอรับ
เงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต และ
มีอีกคนขอรับเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือ
ญาติของผูถ้ือประกนัภยั ควรทาํควรทาํ
อยา่งไร？ 

本局會以書面通知請領人於 30 日內完成協議；未能

完成協議，本局依勞工職業災害保險及保護法第 53

條第 2 項規定發給遺屬年金。 

ทางกรมจะส่งเอกสารเพ่ือแจง้ทุกฝ่ายให้ทราบเร่ืองการเจรจา ซ่ึงจะตอ้งเจรจาให้เสร็จ
ภายใน30วนั หากการเจรจาไม่สําเร็จ ทางกรมจะจ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญตาม
กฎหมายประกนัและป้องกนัอุบติัภยัในการทาํงานมาตรา53/2 

１２ 

被保險人經評估為終身無工

作能力，領取職業災害完全

或嚴重失能年金給付並經勞

保局依法逕予退保，於保險

效力終止後一年內，因加保

1. 被保險人如係領取完全或嚴重失能年金期間死

亡，遺屬得依勞工職業災害保險及保護法第 50 條規

定請領遺屬年金給付，被保險人於 98 年 1 月 1 日勞

保年金施行前有保險年資者，亦得選擇一次請領失

能給付扣除已領年金給付總額之差額。 
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有效期間發生之同一職業傷

病及其引起之疾病死亡，還

能請領死亡給付嗎？ 

ผูเ้อาประกนัภยัผ่านการพิจารณาแลว้ว่าเป็นผูท่ี้
หาเลี้ยงชีพไม่ได ้และไดรั้บเงินช่วยเหลือทุพพล
ภาพส้ินเชิงหรือเงินช่วยเหลือทุพพลภาพขั้น
รุนแรง และผา่นการยืนยนัจากกรมเพ่ือหยดุ
ชาํระประกนัภยัแลว้  ภายในเวลาหน่ึงปี
หลงัจากการส้ินสุดของประกนั หากผูเ้อา
ประกนัภยัเสียชีวิตเน่ืองจากอุบติัภยัและโรคท่ี
เคยมีมาตอนท่ีประกนัยงัมีผลอยู ่ยงัสามารถ
ขอรับเงินช่วยเหลือกรณีเสียชีวิตไดห้รือไม่ 

1. ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตในเวลาท่ีไดรั้บเงินช่วยเหลือทุพพลภาพส้ินเชิงหรือเงิน
ช่วยเหลือทุพพลภาพขั้นรุนแรง เครือญาติสามารถขอรับเงินช่วยเหลือผุท่ี้เป็นเครือ
ญาติกรณีเสียชีวิต ตามกฎหมายประกนัและป้องกนัอุบติัภยัในการทาํงานมาตรา50 
ผูถ้ือประกนัภยัท่ีเร่ิมการประกนัภยัก่อนวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2552 ก็สามารถ
ขอรับเงินกอ้นท่ีคาํนวณจากเงินช่วยเหลือทุพพลภาพหกัดว้ยเงินบาํเหน็จบาํนาญท่ี
ไดรั้บแลว้ 
 

2. 如被保險人係一次請領職業災害失能給付後死

亡，因保險效力已終止，不得再請領被保險人職業

災害死亡給付。 

2. หากผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตหลงัจากรับเงินกอ้นคร้ังเดียวของเงินช่วยเหลือ
ทุพพลภาพ เน่ืองจากประกนัไดส้ิ้นสุดแลว้ จะไม่สามารถขอเคลมประกนัอุบติัภยัใน
การทาํงาน ในกรณีเสียชีวิตไดอี้ก 

１３ 

只要是遺屬都可以請領遺屬

年金嗎？ 

เครือญาติทั้งหมดสามารถขอรับเงินบาํเหน็จ
บาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติไดห้รือไม่？ 

遺屬年金的意義是在於長期照顧被保險人遺屬的生

活，所以不是每位家屬都可領的，一定要符合遺屬

的資格喔！ 

ความสาํคญัของเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติ คือการดูแลชีวิตของเครือญาติใน
ระยะยาว เพราะฉะนั้นไม่ใช่เครือญาติทุกคนท่ีจะสามารถขอรับเงินได ้ตอ้งมีคุณสมบติั
สอดคลอ้งกบัเง่ือนไขท่ีกาํหนดส่ิงท่ีคุณตอ้งรู้ 
 

首先您要知道－「遺屬順位」： 

ส่ิงท่ีคุณตอ้งรู้：ลาํดบัของเครือญาติ 
1. 配偶及子女。 

1. คู่สมรสและบุตร 
2. 父母。 

2. บิดามารดา 
3. 祖父母。 

3. ปู่ ยา่ตายาย 
4. 受扶養之孫子女。 

4. หลานชายหลานสาวท่ีไดรั้บการเลี้ยงดูจากผูถ้ือประกนัภยั 
5. 受扶養之兄弟、姊妹。 

5. พ่ีนอ้งท่ีไดรั้บการเลี้ยงดูจากผูเ้อาประกนัภยั 
 

接著您要符合－「遺屬資格」： 

อีกอยา่งมี่คุณตอ้งมี：คุณสมบติัของเครือญาติ 
1. 配偶要符合下列情形之一： 

1. คู่สมรสตอ้งมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หน่ึง  ดงัต่อไปน้ี 
 1. 年滿 55 歲，且婚姻關係存續 1 年以上。但是

如果您是無謀生能力或有扶養（未成年、無謀生

能力或是 25 歲以下，在學，且每月工作收入未

超過投保薪資分級表第 1 級）之子女，就不在此

限。 
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 1. อายุไม่ตํ่ากว่า 55 ปีและจดทะเบียนสมรสนานกว่า 1 ปีขึ้นไป หากเป็นผูท่ี้
หาเลี้ยงชีพไม่ไดห้รือมีบุตรชายบุตรสาว(ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ หาเลี้ยงชีพไม่ได้
หรือผูท่ี้อายไุม่เกิน 25 ปีอยูใ่นระหว่างการศึกษาและรายไดต้่อเดือนไม่เกิน
ระดบั 1ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยั)จะไม่รวมอยูใ่นคุณสมบติัน้ี 

2. 年滿 45 歲，婚姻關係存續 1 年以上，且每月

工作收入未超過投保薪資分級表第 1 級。 

 2. อายุไม่ตํ่ากว่า 45 ปี สมรสมาแลว้เกิน 1 ปีและรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่
เกินระดบัเงินเดือนประกนัชั้น 1 

 

2. 子女要符合下列情形之一： 

2. บุตรชายบุตรธิดาตอ้งมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หน่ึง ดงัต่อไปน้ี 

(1)未成年。(2)無謀生能力。(3)25 歲以下，在學，

且每月工作收入未超過投保薪資分級表第 1 級。 

(1) ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ (2) ผูท่ี้หาเลี้ยงชีพไม่ได ้(3) ผูท่ี้อายไุม่เกิน25ปี 
ท่ีอยูใ่นระหว่างการศึกษา และรายไดต้่อเดือนท่ีไม่เกินระดบั 1 ของเงินเดือนผูถ้ือ
ประกนัภยั 
 

3. 父母及祖父母：年滿 55 歲，且每月工作收入未

超過投保薪資分級表第 1 級者。 

3. บิดามารดาและปู่ ยา่ตายาย：อายุไม่ตํ่ากว่า 55ปีและรายไดต้่อเดือนท่ีไม่เกิน
ระดบั 1 ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยั 
 

4. 孫子女：受被保險人扶養，且符合前述 2 項子女

條件之一者。 

4. หลานชายหลานสาว：ไดรั้บการเลี้ยงดูจากผูถ้ือประกนัภยัและมีคุณสมบติั
สอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หน่ึงของบุตรชายบตุรสาว 
 

5. 兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列情形之

一： 

5. พ่ีนอ้ง：ไดรั้บการเลี้ยงดูจากผูถ้ือประกนัภยัและมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบั
เง่ือนไขขอ้ไดขอ้หน่ึง ดงัต่อไปน้ี 

(1)未成年。(2)無謀生能力。(3)年滿 55 歲，且每月

工作收入未超過投保薪資分級表第 1 級者。 

(1) ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ (2) ผูท่ี้หาเลี้ยงชีพไม่ได ้(3) ผูท่ี้อายไุม่เกิน25ปี 
ท่ีอยูใ่นระหว่างการศึกษา และรายไดต้่อเดือนท่ีไม่เกินระดบั 1 ของเงินเดือนผูถ้ือ
ประกนัภยั 

１４ 

什麼情形才可以請領遺屬年

金？ 

มีสถานการณ์อะไรถึงจะสามารถเบิกจ่ายเงิน
บาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติได？้ 

有下列情形時，符合條件之遺屬才可以請領遺屬年

金: 

เครือญาติท่ีมีคุณสมบติัท่ีสอดคลอ้ง ถึงจะสามารถเบิกจ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญได ้เมื่อมี
สถานการณ์ ดงัต่อไปน้ี 
1. 被保險人在加保期間遭遇職業傷病死亡者。 

1. ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตเน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงาน ภายในระยะเวลา
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ประกนัภยั 
2. 被保險人退保，於領取完全或嚴重失能年金期間

死亡者。 

2. ผูเ้อาประกนัภยัไดส้ิ้นสุดประกนั ไดเ้สียชีวิตในระยะเวลาท่ีเงินช่วยเหลือทุพพล
ภาพส้ินเชิงหรือเงินช่วยเหลือทุพพลภาพขั้นรุนแรง 

１５ 

被保險人在加保期間因職業

災害死亡，遺屬年金如何計

算？ 

ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตในระยะเวลา
ประกนัภยัเน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงาน เงิน
บาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติจะคาํนวณ
อยา่งไร？ 

按被保險人死亡之當月（含）起前 6 個月之平均月

投保薪資 50％發給。 

การจ่ายเงินจะคาํนวณจาก 50% ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสําหรับ 6 
เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั 

１６ 

被保險人 98 年 1 月 1 日後首

次加保，於 111 年 5 月 1 日

後因職業災害死亡時，其當

序遺屬全部不符合遺屬年金

給付條件者，可以申請什麼

給付? 

ผูเ้อาประกนัภยัท่ีเร่ิมการประกนัภยัเป็นคร้ังแรก
หลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2552 และได้
เสียชีวิตเน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงานหลงัวนัท่ี 
1 พฤษภาคม พ.ศ. 2565 หากเครือญาติ
ทั้งหมดไม่มีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขการ
รับเงินบาํเหน็จบาํนาญ จะสามารถขอเบิกจ่าย
อะไรไดบ้า้ง? 

被保險人 98 年 1 月 1 日後首次加保，於 111 年 5 月

1 日後因職業災害死亡時，其當序遺屬僅得申請遺

屬年金給付。惟如其當序遺屬於其死亡時，全部不

符合遺屬年金給付條件，得選擇請領遺屬一次金。 

ผูถ้ือประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยัเป็นคร้ังแรกหลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2552 
และไดเ้สียชีวิตเน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงานหลงัวนัท่ี 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2565  
เครือญาติท่ีมีคุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขการรับเงินบาํเหน็จบาํนาญจะสามารถขอ
เบิกจ่ายได ้นอกจากเครือญาติท่ีมีคุณสมบติัสอดคลอ้งทั้งหมดเสียชีวิตแลว้ ถึงจะ
สามารถขอเบิกจ่ายเงินบาํนาญรับเป็นเงินกอ้นคร้ังเดียว 

１７ 

被保險人 98 年 1 月 1 日後首

次加保，因職業災害死亡

時，父母為當序受益人，父

親已符合遺屬年金請領條

件，但已在領自身勞保老年

年金，母親未符合遺屬年金

請領條件，其遺屬可以申請

什麼給付? 

ผูเ้อาประกนัภยัท่ีเร่ิมการประกนัภยัเป็นคร้ังแรก
หลงัวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2552 ไดเ้สียชีวิต
เน่ืองจากอุบติัภยัในการทาํงาน บิดามารดาเป็น
ผูรั้บผลประโยชน์ระดบัท่ีหน่ึงในตอนน้ึ บิดามี
คุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขการรับเงิน
บาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติ แต่กาํลงัรับเงิน
บาํนาญของตนเองในขณะน้ี มารดาไม่มี
คุณสมบติัสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขการรับเงิน
บาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติ บิดามารดาจะ

其父親可以依勞工職業災害保險及保護法第 58 條規

定，申請職災遺屬年金併領勞保老年年金減額調

整，並以父親請領遺屬年金與老年年金之合計金

額，超過遺屬年金所採計之平均月投保薪資數額，

為應扣減金額，於遺屬年金中予以扣減，應扣減金

額以本保險年金給付金額之 50%為上限。 

ตามกฎหมายประกนัและป้องกนัอุบติัภยัในการทาํงานมาตรา58 บิดาสามารถขอเบิก
จ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติพร้อมกนักบัเงินบาํนาญของตนเอง ซ่ึงเงิน
บาํนาญของบิดาจะปรับลดลง โดยจะคาํนวณดว้ยเงินรายเดือนเฉลี่ยต่อเดือนก่อนเดือน
ท่ีผูถ้ือประกนัภยัคุม้ครองจะเสียชีวิต0 แลว้หกัดว้ยผลรวมของเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้
เป็นเครือญาติและเงินบาํนาญของบิดา ปรับลดลงมากท่ีสุด 50% ของเงินบาํเหน็จ
บาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติ 
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สามารถขอเบิกจ่ายอะไรไดบ้า้ง? 

１８ 

遺屬年金給付每月匯入國外

帳戶時要扣手續費，勞保局

可以少扣一點嗎？ 

เงินบาํเหน็จบาํนาญผูท่ี้เป็นเครือญาติจะโดนหกั
ค่าธรรมเนียมทุกเดือนในการโอนเงินเขา้บญัชี
ต่างประเทศ ทางกรมแรงงานสามารถหกันอ้ย
กว่าน้ีไดไ้หม? 

依照勞工職業災害保險及保護法條例施行細則第 44

條規定，保險給付應逕匯入受益人之帳戶。遺屬年

金之請領人如未在國內設有戶籍及銀行帳戶，可向

本局申請按半年發給，以減少每月國際匯款手續費

之負擔。 

ตามกฎหมายประกนัและป้องกนัอุบติัภยัในการทาํงาน กฎและขอ้บงัคบัมาตรา44 
สินไหมประกนัภยัตอ้งโอนเขา้บญัชีของผูรั้บผลประโยชน์โดยตรง หากผูรั้บ
ผลประโยชน์ไม่มีทะเบียนบา้นและบญัชีในไตห้วนั  ผูรั้บผลประโยชน์สามารถยื่น
ขอให้การเบิกจ่ายเปลี่ยนเป็น 6เดือนต่อคร้ัง เพื่อลดค่าธรรมเนียมท่ีจะโดนหกัทุกคร้ัง
เมื่อโอนเงิน 

 


